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IMPORTANT! KEEP FOR FURTHER REFERENCES.

READ CAREFULLY!

NOTICE

1. This is an "universally" securing device for children. It is approved in accordance with Rule Ne 44
for general use in vehicles and is suitable for most but not all seats in cars.

2. Placing is correct if the vehicle manufacturer has declared in the Manual for the use of the vehicle
that in the vehicle may be placed "Universal" Safety devices for children of this age group.

3. This securing device for children is classified as "universal" under more stringent conditions than
those applied in previous structures, which don’t have this remark.

4. If you have doubt, consult the manufacturer of safety equipment for children or the seller.

Only suitable if the approved vehicles are fitted with EXTREME HAZARD
3-points static or 3-point retractor safety-belts. Do not use in passenger
Approved to UN/ECER Regulation No. 16 or other seats equipped with Airbags
equivalent standarts. (SRS)
CHILD’S CAR SEAT

From birth to 4 years
Groups 0 & 1from birth to 18 kg

Please read these instructions carefully before use and keep the guide for future reference.
Failure to follow these instructions could compromise the child’s safety.

(" INSTALLATION )

1. Group 0. Rear-facing position. From birth to 10 kg.

Use only with a three-point lap and diagonal seatbelt. Recline the child seat to its maximum position
(fig. 1). Place it on the front passenger seat or on the back seat, with the back of child seat facing the
road. Pull the vehicle seatbelt tight and pass the lap part under the base of the child seat (fig. 2).
Pass the shoulder part of the vehicle seatbelt through the strap holders on the back of the child seat.
Fasten the seatbelt and pull it tight (fig. 3). Position the lock-off (P) on the diagonal part of the belt,
behind the rear guide of the shell, as shown in diagram. Ensure that the seatbelt is not twisted or
damaged and that it is taut (fig. 4).

2. Group 1. Forward-facing position. From 9 kg to 18 kg.

Use only with a three-point lap and diagonal seatbelt. Place the child seat in the upright position
facing the road (fig. 5). Pull the vehicle seatbelt and pass the buckle through the back unit of the child
seat between the plastic body and the foam padding (fig. 6). Fasten the seatbelt. Pull the seatbelt
tight, at the same time pushing on the child seat in order to block it against the vehicle seat (fig. 7).
Fix the plastic clip P onto the vehicle seatbelt, close to the buckle on the shoulder part. Ensure that
the seatbelt is not twisted or damaged and that it is taut.

3. The child seat harness

3.1. Fastening the buckle.

Join the two ends of the buckle together (fig. 8). Fasten the two ends in the buckle until they click
(fig. 9 and 10). To unfasten, press the red button on the buckle. Check regularly that the buckle is
fastened correctly.

3.2. Adjustment of the harness.
To tighten the harness: Pull on the adjusting straps positioned on the harness. You do not need to
press on the adjuster buttons (fig. 11).




To loosen the harness: Press on the adjuster buttons positioned on the upper section of the harness,
grasp the lower section and pull simultaneously (fig. 12).

3.3.Adjusting harness height according to the child’s shoulder height.

The harness can be adjusted to three different heights (fig. 13). To adjust the height of the harnesses,
remove the upper section of one of the harness straps by pivoting the metal anchor located behind
the back rest and then pulling it through the slots of the shell and cover (fig. 14). Repeat the operation
on the upper section of the second strap. Feed the ends of the harness straps through the slots at
identical level in both the cover and the shell, according to the choosen configuration:

- for a rear-facing configuration (Group 0, from 0 to 10 kg) - (fig. 15).

- for a front-facing position (Group 1, from 9 to 18 kg) - (fig. 16).

Make sure that the straps under the stomach are as lowas possible, in order to support the pelvis.

4. Removal and reassembly of the harness and cover

Carry out the same steps as when adjusting the height of the harness but remove it completely.
Remove the crotch buckle by passing the strap through the seat base and the cover. Remove the
cover as well as any fabric accessories, (according to the model: sleeves, padding etc.).

To reassemble, carry out the same steps in the reverse order. Ensure that the harness is correctly
fitted and that the straps are not twisted or damaged.

5. Reclining the child seat

The child seat can be reclined for the child’s comfort. Use the handle located at the front of the child
seat between the base and the body (fig. 17). Each time the reclining position is changed, ensure that
the vehicle’s seatbelt is taut and that the harness is in the correct position.

6. Warnings

* Never leave a child in the seat in the vehicle alone and unsupervised.

* Follow closely the instructions for installation. Failure can result in injury to the child!

» The stop notches of the back and passenger seats must be locked.

* The car seat should no longer be used after an accident.

*» Use the car seat even for short journeys: more

accidents occur during this type of journey than any other.

« For safety reasons, attach the car seat in your car

even when not carrying a child.

* The rigid and plastic parts of the car seat must be positioned and installed so that, through normal
use of the vehicle, they cannot become trapped under a mobile seat or in the vehicle door.

» Do not use the car seat without the cover.

* Only replace the car seat cover with one recommended by the manufacturer, as the cover has a
direct effect on the performance of the car seat.

+ Do not leave anything on the back seat or parcel shelf: sudden braking could cause injury to the
child.

* The car seat must not be altered or added to in any way.

» The car seat can not be used in forward facing position before the child’s weight exceeds 9 kg!

» Reversed system for securing children must not be installed on places protected by air bags.

« Safety can only be guaranteed if the seat has been correctly fitted according to these instructions
and if it has not been altered in any way.

*Wash in soapy water at 30°C.




@ BAXHO! 3AMNA3ETE 3A NO-HATATbLUHU CIMPABKW.

NMPOYETETE BHUMATEJHO!

UH®OPMALUS

1. ToBa e ,yHuBepcanHo” obe3onacuTenHo yCTporicTBOo 3a Aeua.To e o4obpeHo B CbOTBETCTBUE C
MpaBwuno Ne44, 3a o610 M3Mon3BaHe B MPEBO3HN CPEACTBA U € MOAXOASALLO 3a NOBeYeTOo, HO He 3a
BCUYKM CEAarnku B NeKkn aBToMobumnu.

2. MocTaBsHeTO e MNpaBUIHO, ako MPOW3BOAMTENAT Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO € Aeknapupan B
HapbyHuka 3a u3nonaeaHe Ha MPEeBO3HOTO CPeACTBO, Ye B MPEBO3HOTO CPeACcTBO MOXe Aa ce
nocTaBsT ,yHMBepcanHu” o6e3onacuTenHu ycTpoicTaa 3a AeLla oT Tasu BbapacToBa rpyna.

3. ToBa obezonacuTenHo yCTPOMCTBO 3a AeLa e knacuduumpaHo KaTto ,yH1BepcanHo” npu no-cTporu
YCNOBUSI B CPAaBHEHUE C NpUnaraHnTe B NpeauLLHM KOHCTPYKLMU, Ha KOUTO HsiMa Ta3u 3abenexka.

4. AKo nmaTe CbMHEHWS, KOHCynTUpanTe ce ¢ Npon3BoanTens Ha 06e30nacMTenHoOTO YCTPOWCTBO 3a
[ela unv c npoaasaya.

Cepankata e nogxoAsila caMo 3a NpeBo3HU KPAMHO OMACHO!
cpencTea, obopyaBaHu ¢ 3-TOYKOBY CTAaTUYHM UK [a He ce nanonsea B
3-ToukoBU nNpubupatyy 06e30nacuTenHM KonaHu. MbTHUYECKM cepanku,
Opo6pexn ot UN/ECER Ne 16 unu apyru obopyaBaHu C Bb3ayLUHU
€KBMBAreHTHW cTaHaapTu. Bb3rMaBHULN.

HAETCKO CTOJI4YE 3A KOJIA
Om paxdaHemo 00 4 200uHU
Fpynu 0 u 1; om paxdaHemo 0o 18 ke.

Mons, npoyememe eHuMamesniHo me3u UHCMpPyKyuuU rpedu ynompeba u eu 3anaseme 3a 6b0ewu
cripasku. HecrnaseaHemo Ha me3u uHcmpykyuu moxe 0a Haspedu Ha besonacHocmma Ha dememo.

(' MOHTAX )

1. 'pyna 0. Mo3uuusa c nuue o6paTHO Ha nocokaTta Ha ABuxeHue. OT paxaaHeTo Ao 10 kr.
M3nonsBaiiTe camo ¢ 3-TOYKOB KOMaH Npe3 KpbCTa U AnaroHaneH konaH. HaknoHeTe geTckoTo cTonye
[0 HeroBata MakcumanHa nosuums (dour. 1). lNoctaBeTe cToNYeTO Ha NpegHaTa cegarnka unu Ha
3afHaTa cefarsnka, kato repba Ha CTOn4yeTo e No NOocoKa Ha ABWKEHUeTo. 3aTerHeTe KonaHa Ha
NpPeBO3HOTO CPEACTBO M MpekapaviTe AonHaTa My YacT Mof OCHOBaTa Ha AeTCKOTO cTonye (dur. 2).
[MpekapaiiTe paMeHHaTa YacT Ha KoflaHa Ha MPEBO3HOTO CPEATCBO MNpe3 AbpKaynuTe Ha pemMbLuTe,
pa3nonoXxeHu Ha rbpba Ha OeTCKoTo cTonye. 3akonyariTe KonaHa u ro 3aterHete fobpe (cwr. 3).
MosnumoHnpanTte bnokvpalmsa Mmexann3bm (P) Ha guaroHanHaTa vacT Ha KonaHa 3aj 3agHus Bogad
Ha Kopnyca. YBepeTe ce, Ye KONMaHbT He € YCYKaH MU NoBpeaeH 1 Ye e onbHart (dur. 4).

2. pyna 1. NMo3uuma c nuue no nocoka Ha ABwxkeHueto. OT 9 kr oo 18 kr.

M3nonsBaiite camo ¢ 3-TOYKOB MO3NLIMOHEH KOMNaH, pasnonoXeH npes KpbCTa U AnaroHanHo.
[NocTaBeTe 4eTCKOTO CTONYE B M3npaBeHa no3vuusi, no nocoka Ha asmxeHuneTto (fig. 5). Nsgbpnavite
KonaHa Ha NpeBO3HOTO CPEACTBO, NpeKapanTe Katapamarta npes 3agHaTa YacT Ha AEeTCKOTO CTonye
Mexay rnractMacoBus Kopnyc u AyHanpeHeHoto ynnbTHeHue (fig. 6). 3akonuarite konaHa. 3aterHete
KonaHa, KaTo B CbLLOTO BpeMe HaTvcKaTe AeTCKOTO CTonye, 3a Aa ro ukcmparte cpelly cegankara
Ha aBTomo6una (fig. 7). Pukcupaiite nnactMacosata ckoba P Ha aBToMo6UnHKA konaH 6nm3o ao
KaTapamaTa Ha pameHHaTa YacT. YBeperTe ce, Ye KOMNaHbT He e YCykaH Unu NOBPefeH U Ye e OnbHar.

3. KonaHu Ha geTckoTo cTonye
3.1. 3akno4BaHe Ha KaTapamarta
CbeanHeTe ABata kpas Ha katapamara (dour. 8). 3aknouete gBaTta kpasi B katapamara, 4oKaTo




wipakHat (dour. 9 n 10). 3a ga oTkMIOYMTE, HAaTUCHETE YepBeHUst ByTOH Ha kaTapamara.
MposepsiBaiiTe peAOBHO Aanu kKatapamaTa e 3aknioveHa nNpaBuIHO.

3.2. PerynupaHe Ha KonaH4ertarta

3a fa 3aterHete obesonacuTenHuTe konanu: MsgbpnaiTe perynupaliure neHTy Ha
obesonacutenHata cuctema. He e Heobxoammo fa Hatuckarte GyToHuTe 3a perynupaxe (cwr. 11).
3a fa otnycHeTe obe3onacutenHuTe KkonaHu: HatucHete ByToHWUTE 3a perynupaHe, pasmnornoxeHn B
ropHaTta 4YacT Ha obe3onacuTenHUTe KornaHu, XBaHETE JonHaTa UM YacT U AbpranTe eAHOBPEMEHHO

(bur.12).

3.3. PerynupaHe BMco4YnHaTa Ha KonaHuTe, cnopez BUCOYMHATA HA pameHeTe Ha AeTeTo
O6e3onacutenHnTe KonaHu Morat Aa 6baat perynvpaHun Ha Tpu pasnuyHu BucouunHm (dpwur.13). 3a ga
perynuparte BMco4MHaTa Ha obesonacuTeniH1Te KonaHu, OTCTpaHeTe ropHaTa YyacT Ha efgHa oT
obe3onacuTenHuTe NeHTU, KaTo 3aBbPTUTE MeTarnHaTa katapama, pasnosioxeHa 3ag obnerankara u
crnep ToBa s Npekapare npe3 OTBOPUTE Ha NNacTMacoBOTO TANO v TanuuepusTa (dour.14). MosToperte
[eVCTBMETO M C ropHaTa YacT Ha BTopata NeHTa. lNpekapaiTte kpauviwaTa Ha obe3onacuTenHuTe
NEeHTV Npe3 OTBOPY Ha €HO M CbLUO HMBO B TaNULEPUsTa 1 B NracTMacoBaTta 4acT B 3aBUCUMOCT OT
nsbpaHata KoHduUrypauums:

- 3a KoHdurypauusi obpaTtHa Ha nocokata Ha aswxkeHue (MFpyna 0, ot 0 Ao 10 kr.) - (dwur.15).

- 3a No3unuus no nocoka Ha asmxeHueto (Mpyna 1, ot 9 go 18 kr.) - (pur.16).

YBepeTe ce, Ye NeHTHTe Mo CTOMax4eTo ca Bb3MOXHO Hal-HUCKO, 3a Aa NoaabpXaT Tasa.

4. OTcTpaHsiBaHe ¥ MOBTOPHO NOCTaBsIHE HA KONaHUTe U TanuuepusTa

M3nbrHeTe CbLluMTe CTBMKMU, KAKTO NPU perynvpaHe Ha BUCOYMHATA Ha KOMaHWUTE, HO T OTCTpaHeTe
HanbnHo. OTcTpaHeTe kaTapamara Mexzay kpadeTara, kaTo npekapare fieHTata npe3 ocHoBaTta Ha
cepankara u TanuuepusaTta. OTCTpaHeTe TanuuUepusTa, KakTo 1 BCUYKM MiiaTHeHU akcecoapu (B
3aBVICMMOCT OT Mofena: pbkaeu, nognnarta u ap.). 3a Aa crnobute 0THOBO, U3MbIHETE ChLUUTE
CTbMKU B 06paTeH pen. YBepeTe ce, Ye KornaHWUTe ca NpaBuIiHO PasmnofioKeHW 1 Ye NeHTUTe He ca
YCyKaHU UM NOBPeaEHMU.

5. HaknaHsHe Ha peTcKoTo cTonye

[eTckoTo cTonye moxe Aa 6bae HaKMOHeHO, 3a Aa ce ocuUrypu no-ronsamo yao6cTeo 3a AeTeTo.
M3nonagaiiTe nocra, pa3nonoxeH oTnpes Ha AETCKOTO CToM4e, Mexay ocHoBaTa u

kopryca (¢our. 17). Bcekn nbT, KOrato HaknoHeHaTa no3unumns ce NPOMeHs, ce yBepsiBanTe, Ye
aBTOMOOUITHUAT KOMaH € OMbHAaT U Ye KOMaH4YeTo Ha CTOMYETO € MPaBUITHO MOCTaBEHO.

6. BHMMaHue

* Hukora He ocTaBsviTe AeTeTo B ceaarnkara Ha NpeBO3HOTO CPEACTBO camo mnun 6e3 Haas3op.

» CnasBanTe CTPUKTHO yKasaHusiTa 3a MOHTMpaHe. Hecna3saHeTo nM MoXe Aa JoBeae 4o
HapaHsiBaHe Ha geTeTo!

* CnupaynnTe 3b64aTV MexaHn3Mu Ha obrerankarta v cegarnkata TpsibBa Aa 6GbaaT 3aknoyeH!.

« Cton4yeTo 3a Kona He TpsibBa A4a ce u3nonsea crieq Npou3LlecTBue.

* Mianonaeavite CTONYeTO 3a Kona Aopw Npv KpaTku MbTyBaHUS: NOBEYE UHLMOEHTU Ce CryyBaT
MMEHHO MO BpeMe Ha TO31 TUM MbTyBaHus.

* o Npu4nHKU, CBBP3aHN CbC CUrYPHOCTTa, MOHTMPANTE CTONYETO 3a Kona B KonaTta cu Jopu, Korato
He npeBo3Bate AeTe.

» TBbpAWTE M NNACTMACOBM YaCTW Ha CTOMYETO 3a kona TpsibBa Aa 6baaT NOCTaBEHN U MOHTUPaHM No
TaKbB Ha4vH, Ye Npu HoOpMarHo MU3MNon3BaHe Ha konaTa Aa He morat ga 6baaT 3awmnaHu nog
cepankaTa unu ¢ BpataTa.

» He nsnonaeaiite cron4eTto 3a korna 6e3 Tanuuepusi.

* 3ameHsTe TanuuepusaTa Ha CTONMYETOo 3a Kora camo € npenopbyaHa OT MPou3BOAUTENs, Thil KaTo
TanvuepusaTa uma npsika Bpb3ka C U3MNon3BaHETO Ha CTOMNYETO 3a Kona.

* He ocTaBanTe HULLO Ha 3agHaTa cegarnka Unu Ha MsICTOTO 3a Garax Hag Hesi: Npy BHe3arnHo
cnupaHe Moxe [a HapaHu OeTeTo.

« Cton4yeTo 3a Kona He TpsibBa Aa 6bae NPOMEHSAHO UMW SOMbIIBAHO MO HUKAKbB HAYVH.

» CTOn4eTo He MOXe [a ce M3non3sa 06bpHaTO Hanpea, npeau TernoTo Ha AETETO Aa € HaABMLUMIO
9 «r!

» O6bpHaTUTE Hasad cuctemu 3a obesonacsiBaHe Ha fella He TpsibBa [a ce U3nonaeaT Ha MecTa 3a
caaHe 3alluMTeHV OT Bb3AyLUHa Bb3rnaBHMLa.

» BesonacHocTTa Moxe fa 6bae rapaHTMpaHa caMmo ako CTONMYETO € NPaBUITHO MOHTUPAHO, CbIMacHO

TE31 MHCTPYKLUMMN 1 aKko He € B1UINo NPOMEHSIHO MO KaKbBTO M Aa € OGUINo HauuH.
« MepeTe B canyHeHa Boaa npu 30°C.



IMPORTANT! PASTRATI PENTRU CONSULTARI ULTERIOARE.

CITITI CU ATENTIE.

ATENTIE!

1. Acesta este un dispozitiv ,universal” de siguranta pentru copii. Este aprobat in conformitate cu
Regula nr. 44 pentru utilizare generala in vehicule si este adecvat pentru majoritatea, dar nu pentru
toate scaunele unui vehicul.

2. Pozitionarea este corecta, daca producatorul vehiculului declara in Manualul de utilizare a acestuia
faptul ca dispozitive ,universale” de siguranta pentru copii din aceasta grupa de varsta pot fi instalate in
vehicul.

3. Acest dispozitiv de siguranta pentru copii este clasificat ca fiind ,universal” in conditii mai stringente
decét cele aplicate in structuri anterioare, care nu prezinta aceasta remarca.

4. In cazul in care aveti dubii, contactati producatorul sau vanzatorul echipamentului de siguranta

pentru copii.
Este adecvat numai daca vehiculele aprobate sunt RISC EXTREM
echipate cu centuri de siguranta statice in trei puncte Nu utilizati pe scaunele de
sau centuri de siguranta in trei puncte cu retractor. pasageri echipate cu
Aprobat de catre Regulamentul nr. 16 al UN / ECER airbag-uri
sau alte standarde echivalente. (SRS)

SCAUN DE MASINA PENTRU COPII
De la nastere pana la vérsta de 4 ani
Grupele 0 si 1, de la nastere, pana la 18 kg

Va rugam, cititi cu atentie aceste instructiuni, inainte de utilizare si pastrati-le pentru referinte
ulterioare. Nerespectarea acestor instructiuni poate dduna sigurantei copilului.

(' MONTAREA )

1. Grupa 0. Pozitia persoanei, opuse directiei de mers. De la nastere la 10 kg.

Utilizati pozitia numai cu centura in 3 puncte, dispusé in cruce si diagonal. Inclinati scanului copilului
maxim, catre pozitia dumneavoastra (fig. 1).

Puneti scaunul pe locul din fatd sau pe locul din spate, spatele scaunului fiind situat in directia
drumului. Strangeti centura vehiculului si treceti partea de jos a acesteia pe sub baza scaunului
copilului (fig. 2).

Treceti partea din centura vehiculului, corespuzatoare umarului, prin suporturile pentru curele,
dispuse pe spatele scaunului copilului. Inchideti centura si strangeti bine (fig. 3).

Pozitionati mecanismul de blocare (P) pe partea diagonala a centurii, in spatele conducatorului
inferior al corpusului, asa cum este indicat in diagrama. Asigurati-va ca centura nu este rasucita sau
deteriorata si ca nu se afla sub tensiune (fig. 4).

2. Grupa 1. Pozitia persoanei, in directia de mers. De la 9 la 18 kg.

Utilizati numai centura cu trei pozitii, dispusa in cruce si diagonal. Puneti scaunul copilului in pozitie
ridicata, in directia de mers (fig. 5).

Trageti centura vehiculului, treceti catarama prin partea inferioara a scaunului copilului, intre
corpusul de plastic si garnitura de dunapren (fig. 6), inchideti centura. Strangeti centura, in acelasi
timp apasati scaunul copilului pentru a-l fixa pe locul autovehiculului (fig. 7).

Fixati clema de plastic P a centurii autovehiculului langa catarama partii corespunzatoare umarului.
Asigurati-va ca centura nu este rasucita sau deteriorata si nu se afla sub tensiune.




3. Centurile scaunului pentru copii

3.1. Inchiderea cataramei

Legati cele doua capete ale cataramei (fig. 8).

Inchideti cele doua capete ale cataramei, pana cand se aude “clic” (fig. 9 si 10). Pentru a deschide,
apasati butonul rosu al cataramei. Verificati bine daca catarama este inchisa corect.

3.2. Reglarea centurilor

Pentru a strange hamul:Trageti de curelele de reglare pozitionate pe ham.Nu este nevoie sa apasati
pe butoanele de reglare (fig. 11).

Pentru a slabi hamul:Apasati pe butoanele de reglare pozitionate in partea de sus a
hamului,apucati partea de jos si trageti simultan (fig. 12).

3.3. Reglarea inaltimii centurilor dupa inaltimea umerilor copilului

Acesta poate fi reglat pe 3 inatimi diferite (fig. 13). Pentru reglarea inaltimi,scoateti partea
superioara a uneia din curele prin pivotarea cataramei metalice situate in spatele spatarului ,trageti
printr-un orificiu si apoi acoperiti (fig. 14). Repetati procesul pe partea superioara a celeilante
curele.Pozitionati capetele curelelor prin orificiu la acelasi nivel in conformitate cu configuratia
aleasa.

- Cand este configurat cu spatele in directia de deplasare (gr.0 de la 0 la 10 kg) - (fig. 15).

- Cand este configurat cu fata in directia de deplasare (gr.1 de la 9 la 18 kg) - (fig. 16).
Asigurati-va ca centurile sunt situate cel mai jos posibil, pentru a sustine pelvisul.

4. indepartarea si reinstalarea a centurilor si a tapiteriei

Executati aceiasi pasi ca si in cazul reglarii centurilor, insa inlaturati-le complet.

Indepartati catarama dintre picioare, trecand banda prin partea de baza a sezutului si tapiteriei.
Indepértati atat tapiteria, cat si toate accesoriile textile (in functie de model: huse, céptuseals si
altele).

Pentru a-| reasambla, executati aceiasi pasi, in ordine inversa. Asigurati-va ca centurile sunt dispuse
corect si ca benzile nu sunt rasucite sau deteriorate.

5. inclinarea scaunului de copil

Scaunul pentru copil poate fi inclinat pentru a se asigura un confort mai mare pentru copil. Utlizati
parghia dispusa in fata scaunului copilului, intre baza si corpus (fig. 17).

De fiecare data cand pozitia inclinata se modifica, asigurati-va ca centura autovehiculului este
intinsa si ca centura scaunului este pozitionata corect.

6. Atentie

* Niciodata nu lasati copilul in scaunul autovehiculului singur sau nesupravegheat.

+ Mecanismele zimtate de franare ale spetezei si banchetelor trebuie sa fie inchise.

+ Scaunul de masina nu trebuie sa se utilizeze dupa un accident.

+ Utilizati scaunul de masina chiar si in cazul unor calatorii scurte: mai multe incidente se pot
produce chiar si pe parcursul unui astfel de tip de calatorie.

+ Din motive legate de siguranta, montati scaunelul de masina in masina dvs., chiar cand nu
transportati copilul.

+ Partile rigide de si de plastic ale scaunului de masina trebuie sa fie amplasate si montate intr-o
asa modalitate, astfel incat, la utilizarea normala a masinii, sa nu se prinda sub scaun sau usa.

* Nu folositi scaunul de masina fara tapiterie.

+ Schimbati tapiteria scaunului de masina numai la recomandarea producatorului, deoarece
tapiteria are legatura directa cu folosirea scaunului de masina.

* Nu lasati nimic pe bancheta din spate sau pe locul pentru bagaje de deasupra acesteia: la oprirea
brusca poate rani copilul.

+ Scaunul de masina nu trebuie modificat sau completat in niciun fel.

+ Siguranta poate fi garantata numai atunci cand scaunul este montat corect, conform acestor
instructiuni, si daca nu a fost modificat in nicun fel.

+ Spalati cu apa cu sapun, la 30°C.

Firma DIDIS INTERNATIONAL
Str. Foisorului Nr. 122-124 Parter Sector 3, Bucuresti, Romania

Phone: + 40 21 211 65 60 Fax: + 40 21 210 65 62 E-mail: office@didis.ro m



@ NPOYUTANTE BHUMATEJIbHO!

COXPAHAWTE ANS CMPABOK B CITYYAE HYXAbI.

UH®OPMALUS

1. 310 ,yHUBEpCanbHOe” NpefoxpaHnTenbHoe yCTpoicTeo Ans aetenr. OHo ogobpeHo B
COOTBETCTBUM C TpeboBaHuaMM lNpasuna 3a Ne 44 1 npegHa3HayveHo Ans obLiero NpYMeHeHns ans
GonbLuen YacTu, HO He ANs BCeX CUAEHWIA B NErkoBoM aBToMobune.

2. YcTaHaBnuBaTh SBMSETCS NPaBUMbHLIM TOMLKO B TOM Clly4Yae, ecnv NpOU3BOAUTESb NErKOBOrO
aBToMOobuns 3assun B CoBeTax Ans nonb3oBaHUS UM, YTO B 3TOM aBTOMObMe MOXHO yknagpiBaTb
L,YHVUBepcanbHble” npefoxpaHuTernbHble YCTPOCTBa ANst AeTEeln 3TOro Bo3pacTa.

3. 310 npepoxpaHuTENbHOE YCTPOMCTBO OMnpeaerieHo B kKayecTBe ,yHBepcanbHoro” npu 6onee
CTPOruUX YCIOBUSIX MO CPABHEHWIO C MPUMEHSIEMbIMW [0 CYX MOP B NPEAbIAYLLMX KOHCTPYKLUMUSIX, Ha
KOTOPbIX HET 3TOr0 NPMMEYaHMSI.

4. Ecnv y Bac NnosiBATCS COMHEHUs1, MO3BOHUTE NMPOU3BOAMUTENIO NPefoXPaHUTENbHOIO YCTPOWCTBa
Uy HaBeauWTe crnpaBKy y npogasLa.

[eTckoe aBTOKpecno ABMACTCS NOAXOAALUNM TOMBKO Ans KPAMHE OMACHO!
nerkoBbIx aBToMobunen, 060pyAoBaHHbIX 3-XTOYEYHBIMU
CTaTUYECKUMM UNK 3-XTOUEYHBIMU YOMPaKOLLIMMUCS
npeaoxpaHNTENbHLIMU PEMHSIMU.
OpobpeHHble ctaHgaptom UN/ECER Ne 16 unu gpyrummn
COOTBETCTBYIOLLMMMW UM CTaHAapTaMu.

3anpelyaerca npUumeHeHne B
CUAEHBAX AN NacCcaXxupos,
060pyAoBaHHbIX BO3AYLUHBIMY
nogyLuKamu.

KPECJ10 BE3OINACHOCTHU
Om 0 do 4 nem
(2pynnbi 0+1, He 6onee 18 k2)

lMeped ucnons3oeaHuem Kpecna 6e3onacHocmu, noxasnylicma, 8HuMamerbHO fpoyumadme
UHCMpYKUUIo u coxpaHume ee. HecobnodeHue UHCMPYKyUU Moxem nodgepaHymb pUCKy
6e3onacHocmb gawezo pebeHka.

(' MOHTAX )

1. F'pynna 0+: gns geten meHe 13 Kr. YcTaHOBKa N1LeBON CTOPOHOW Ha3ap,.

Mcnonb3yinTe Kpecno Tonbko Npu Hanmunm peMHs 6esonacHoctv. OTKNOHWTE Kpecno B
MakcumanbsHoe nonoxeHuve (puc. 1). lMomecTute ero Ha nepegHee UnNy 3agHee Naccaxmnpckoe
cuaeHue CN1HON No HanpasneHuto ABmkKeHust. CUNbHO NOTAHUTE peMeHb 6e3onacHoCTn 1
NPONYCTUTE Ero HUXHIOK YacTb B OTBEPCTUSI B OCHOBaHWeE Kpecna (puc. 2).

MpoTAHWTe AnaroHanbHyo YacTb PEMHS Yepe3 OTBEPCTUSA C ThIfbHOW YacTy CMUHKN Kpecna.
3akpenuTte peMeHb 6e30nacHOCTU, U cUnbHO ero 3aTtsaHuTe (puc. 3). 3acdukcupyinte 3axum P Ha
peMHe 6e30nacHOCTH BO3re Npsikku. Yoeamutech, YTO peMeHb 6e30MacHOCTU He NEPEKPYYEH U He
noepexaeH (puc. 4).

2. Mpynna 1: ansa peter ot 9 go 18 kr. YctaHOBKa NnULieBOA CTOPOHOM Bnepea.

YcTaHOBUTE KPeCro B BEpTUKaNbHOE NOMOXeHWe NMLOM Mo HanpasneHuto ABumkeHus (puc. 5).
[MpoTsaHWTe. pemeHb 6e30nacHOCTM BMECTE C MPSHKKON Yepe3 OTBepCTUS 3afHel YacTu Kapkaca
Kpecna (puc. 6). 3akpenvte pemeHb. CUNBbHO HAaTAHUTE peMeHb U OQHOBPEMEHHO HafaBuTe Ha
[eTcKoe Kpecrno, YTobbl noMeLlaTe eMy OTTArMBaTL peMeHb Hasag, (puc. 7). 3adukeupyiTe 3axmnm
P Ha pemHe Be3onacHocTu Bo3ne npsixkkn. YoeauTech, YTO peMeHb 6e30nacHOCTM He NepekpyyeH n
He MoBpeXAeH.

3.MneyeBble peMHN.

3.1.3aKkpenneHune NpsHKKW.

CoegunHuTe ABa KOHUa Npsbkkv BMecTe (puc. 8). 3akpenute nx B Npsikke A0 Tex nop, noka He
pasgacTtcs wenyok (puc. 9 n 10). [insa Toro 4Tobbl PacCTErHyTb PEMHU HaXMUTE KPACHYIO KHOMKY Ha




npspkke. PerynapHo nposepsiiiTe, YToGbl Npsixka Bbina 3acTterHyTa.

3.2.PerynupoBaHue nnevyeBbIX peMHeN.

YT0ObI 3aTAHYTbL peMHK 6e30MacHOCTU, BbIMOMHUTE creayowmne gencTaus. MNMoTaHuTe 3a NeHTbl
PErynmpoBKM, pacnonoXeHHble Ha peMHsaX 6esonacHOCTU. HaxvmMaTtb Ha KHOMKW PeryrnmpoBK/
HeobszaTenbHo (puc. 11).

Y1066l 0OCNabuTb pemMHU 6e30NacHOCTU, BbIMOMHUTE crieayroLmne AencTBrs. HaxmMmuTe Ha KHOMKK
PErynupoBKU B BEPXHEW YacTu peMHel 6e30nacHOCTU, 3aXBaTB U OAHOBPEMEHHO MOTSIHYB 3a
HWKHIOK YacTb pemHs (puc. 12).

3.3. PerynupoBaHue nreyeBbiX peMHelN B COOTBETCTBUM C POCTOM pebeHka.

PemHun 6e30nacHOCTM MMEIOT TPU PeryrnMpoBOYHbIX 3HAYeHNs BbICOTbI (puc. 13). UTobbl
OTperynupoBaTh BbICOTY 3aKpernneHusi peMHen 6e30nacHoCTN aBTOKpecna, BbITAHUTE OAHY U3
BEPXHUX NAMOK peMHel 6e30MacHOCT, MOBEPHYB MeTannmyeckuii pukcatop, pacrnonoXeHHbI ¢
3ajHel CTOPOHbI CMINHKW KOpnyca, 3aTeM NPOTSHUTE ee Yepe3 OTBEepPCTUSA B KOpMyce, CNUHKe 1
yexne (puc. 14). lMoBTopUTE 3Ty ONepaLmio Ansi BTOPON BEPXHEWN NSIMKN. YCTaHOBUTE BEPXHUE
NsIMKM pemHen 6e3onacHOCT aBTOKpPecna Ha BbICOTe, MOAXOAsALLEN Anst pocTa Ballero pebeHka,
MCMOMb3ys Te e OTBEPCTUS B YEXTIE U B KOPMyCce, B 3aBMCUMOCTY OT BbIOPaHHOIO MOMOXEHUS.

B nonoxeHun cnuHori no xoay AswxkeHns (Mp. 0: go 10 kr) : (puc. 15). B nonoxeHun nuuom no
xony AswxeHus (Mp. 1: ot 9 po 18 kr) : (puc. 16).

Yb6enutechb, YTO PEMHU Ha XMBOTe pebeHka HaxoaATCs Kak MOXHO HVXe NS Toro, Y4Toobl
nopaepxveatb pebeHka CHU3y.

4. YpaneHue n noBTopHasi c6opKa nreveBbIX peMHei 1 Yyexna.

BbINonHUTE Te e onepauum, KOTopble onucaHbl B NyHKTe 3. Yaanurte npsbkKy, KOTopas HaxoamuTes
Mexay Horamu peGeHka, BbITaLLMB ee U3 Kopryca Kpecrna 1 Yexna. YaanuTte Yexon BMecTe ¢
APYTIMY TKaHEBbIMM akceccyapami (B COOTBETCTBUM C MOAENbIO: BKNaAbILL, MOATONOBHUK U T.4.).
[ins Toro 4To6bl HageTb Yexon, NpoaenanTe Bce onepaumy B obpatHoM nopsigke. Yéeantech, YTo
PEMHV NPaBUIbHO BAETHI, HE MOBPEXOEHb! U HE NepPeKpyYeHb!.

5. UameHeHMe nonoxeHus Kpecna.

Kpecno moxHo oTknabIBaThb Ans yaobctea pebeHka.

Vcnonb3ayiTte py4dKy, pacnonoXeHHyI0 Ha nepeaHen CTOpoHe OCHOBaHMS kpecna (puc. 17). Kaxabiv
pas npv U3MEHEHUN MONOXEHUS CMIMHKW CIEAUT, YTOObl peMHU ObINn HaTAHYTbI U B NPaBUbHOM
MOMNOXEHUN.

6. PekomeHpauum:

* Hukorga He octaBnsiite pebeHka B Kpecre B MallnHe ogHoro 6e3 npucMoTpa.

* He ucnonb3ynTte kpecno nocre aBapuu.

* Vcnonb3ynTte kpecno faxe B KpaTKOBPEMEHHOM
nyTeLecTBum.

* Bcerpa 3akpennsaiite kpecno, gaxe ecnu Bbl eante 6e3 pebeHka.

+ TBepable 1 NNacTUKOBbIE YacTU Kpecrna AOMKHbI ObiTb YCTAaHOBMAEHbI TaknM 06pa3om, 4Tobbl Npu
HOPMarnbHOM MCMOMb30BaHNW MaLLWHbI OHW HE CTaHOBUMUCH BAABMNEHHLIMU B aBTOMOGUNbHOE
cuaeHbe unu asepLy.

* He ncnone3yite cugeHne 6e3 yexna.

+ 3aMeHy Yexra Npon3BoaNTb TOSNBKO TOW MOAEMNbIO, KOTOPYIO PEKOMEHAYET NPOU3BOAUTENb, T.K.
Yexor BMNSET Ha KayeCcTBO BCEro Kpecna.

*+ He octaBnsinte Tsxenble NnpeaMeThl Ha 3aHEM CUAEHWE UM MOMKE, OHU MOTYT NPUYMHUTL Bpes
pebeHKy Npu pe3koM TOPMOXEHUN.

* He nbiTaiTecb BHECTU M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO Kpecna.

+ BesonacHocTb MOXET BbITb rapaHTUPOBaHHa, ECINM KPECNO akKypaTHO UCMOSb3yeTcs B
COOTBETCTBUM C AAHHOWN MHCTPYKUMEN, 1 OHO HEe NpeTeprneBano HNUKaKUX U3MEHEHUN.

+ CTupaThb B MbinbHoM Boge npu 30°C.
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